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1} Sender/Suppligr
Sl

-

Hutchinson Grr;bH 3
Hansastrasse 66
68169 MANNHEIM

5} Loeding point

21 Supplier rm. 91001692

Fa

68169 MANNHEIM, Hansastrasse 66

56400

B} Shipment no.

3) Sh1pplng order no.
)

3
4} Sender number at carrler

11} Receiver

MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI 4

12} Customer ne. 1 01 858

70026 MODUGNO (BARI)

Tax id:

IT04886850728

SHIPPING ORDER

8] Date

00.00,0000 00:00
9) Shipping carrler

DHL EXPRESS ITALY SRL
CONTROL TOWER
20080 CARPIANO

Telefene Fax

13) Bordereau-firelght list no.

71 Relation no.

10} Carrier ro. 1 0071 07

14) Unloading polnt

MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI 4

70026 MODUGNO (BARI)

16) Shipping notice for carrler

16) Date of arrval

17) Time of arrival

14249 02.03.2020 00:00
1sBl)1'1e'aegtand no.Dellvery note no. 19) Ne.of 20) Type of packages é;) 22) Content 23 \?vg‘l:gﬁgakg 24} &l;:lwgrs“ »
80086722 4 |9B00075 42 42
80086722 4 |8BO0C8O
80086722 80 |9B00024 %(_)lgl%l%82861 104 315
80086723 3 |9BO0075 32 32
80086723 3 |9B0O008BO
80086723 60 |9B00024 %Oé)l %84661 78 156
27) 28)
28} Total ;;) Capacity edm/LozdMeter 3024 Totals 256 544

29} Hazardouss goods classiflcation

30} Hazardouse goods description

31) Frelght terms

EXW Ex Works

32} Value of goods for SLVS

0,00 EUR

33) Transit Insuranca risk covered by carrler
with

34) Sender collect on delivery

38] Attachments

36) Order no.customear

38) Means of transport na. DHL
39) Truck code

40) Shipping tvpe O 1/Truck

37} Account

41) Clgarance koy

43) Adoptian canfirmation of driver;

above shipment taken over complete and duly put

Mannheim,

Date Tima

Slgnature

42} Recelving advice recelver
above shipment got complete and duly put

Company stemp/signature

4%) The General German conditions for forwarder's appl
The legal venue is the campany premises of the

ly.
glspatch farwards,

44} Shipment cantalns
Euro flat pal.{FP}
Euro flat paldFF}

thereof changed
Euro grid pal.[GP)
Euro grid pal.(GF}

48) for Carrler

2] Suppller no.

Il

91001692
10} Carrler no,

i

1007107

TR
LN

8) Shlpment no.

DA

56400

13} Bordereau-ffreight Est no.




ivery Note
{remains with consianee at delivery}

Del

Nz : T e N el e
W:" . iz ¥ 5 . :‘l’ ¥ ‘\ :%ﬁ ?:k: .,::-'#
- = A R v s
Transport Order = r—""v 7 4
Mittente N° partita (VA Data [Date/ :‘; e I-E Ay A .
Sender VAT-ID-No. 4 ; /| o~
EB”E&B“EQED

HUTCHINGON GMBH |

HANGASTR. &6
D-6B16Y MANNHEIM

~

I .
- i Ll
1
i "llj il : Il‘“ll’l ‘Illllu
[ | ;

Indirizzo del luogo di carico {di ritiro)
Collection address

Orcing di traspotto
Order'code

Y OIOV-EC-1013347

Condizioni di trasperto/Delivery terms

Indirizzo terminale
Terminal address

franea dom, franen fabbrica X
Destinatano N° nantita IVA Df:eednmiule exworks " DHL FREI GHT BMBH -
Conslgnes VAT-ID-No. sdoganato sdoganato
‘ TR [l | WORHG
Cpiaoest [ | ALTRHEINSTRASSE 9
faxes paid axes gl D—-&7350 WORMS RHEINDUERK
MAGNA PT S.F.A. [iieeps [(lkbomars) Telz+49 62 42 509 0
' i Fax:+43 EE 42 509 130
YIA DEI CICLAMINI 4 = P s
I-70086 MODUGND EXW 3
Assicurazione complementare Numera di dossier
—— Additional transport insurence | Terminal reference
Indirizzo dj consegna della merce 5i na
Delivery address ]:| yes i
Riferimenti de] diente
Valuta Valore da assfcurare | Customer's referance
Curency Value for insurance
iyt TR T NId—~21 ZOE4
Terminal di arrivo Numern telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 3% / 80 5315811
Marche & nuieri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross welght in kg Value (with currency)
FARTS 417.0Q
71 FLE | PARTS
Paso tassahile in k Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable weight in kg Total glr)oss welght in kg
Din. 4 i i m= o Q80 w Qe Q0 T35, 0 417, 0
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari / Special instructions = A Allegati / Enclosures \
— ,,5\_-\-
. ~ ~n I I\':;.L 5"““
Ritiro dal mittente Cansegna al destinatario IMPORFANT ey off] STinibre Erma del mitta *
Callaction at sendar Delivery to consignee Actording to MR, transport damages have to be no ﬂr@ﬁﬁﬁsﬂu&gﬁ&(i‘lﬁ) * | stamp an $igﬁg&dxl§f I%Jc:l\e)r "'.5)
upon delivery of the consignment. Damzges not visthl li¥shobild be notifed jp - - % - £
Data / Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal within dgs ?f{el:‘ggwr,\. ' -
\jia ae! . 7
7] x ™oy
Oraric { Time Orario {Tine 5 “ l} N
Firma dell*autista / Driver's signature Erma_ del destinatario Nome di chi firma in sht]amlglatello o= hall
onsignee’s signature Consignee’s name in block letters * o
. g nRjcevt yan L
em Gl

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).

e, S



